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En el desplazamiento de las lenguas indígenas y en la 

transculturación de sus hablantes en México, hay factores 

externos e internos que promueven ese proceso. Diferentes 

miembros del grupo étnico refuerzan el contacto con la 

cultura para conseguir determinados beneficios. Cuando 

ése se convierte en un proceso general, naturalmente hay 

individuos más exitosos y menos exitosos. Durante el 

proceso de la transculturación hay personas que sufren en 

menor o mayor grado un impacto cultural. 

Los monolingües son aquellas personas que están casi1 

totalmente excluidas de la comunicación en determinada 

situación, esto significa que entran en contacto personas que 

comparten menos conocimiento. Puede haber entonces 

personas que a raíz de su conocimiento puedan servir como 

puente entre personas que se excluyen mutuamente. 

El aprendizaje paralelo en los distintos niveles funciona 

como una negociación en el uso del habla y como un acto 

social, ya que se comparte entre individuos. En el acto del 

habla, la atención de los interlocutores está dirigida hacia 

pocos niveles de la información; éstos generalmente están 

entre los pragma-semánticos. Pero también puede estar 

dirigida hacia otros niveles, como por ejemplo en la clase de 

idiomas. Obviamente requiere más concentración dirigir la 

atención hacia diferentes niveles de información, lo cual 

cansa a los interlocutores. Así, mientras más tiempo, sólo es 

posible centrar la atención hacia algunos niveles de 

información. 

En la comunicación, entonces, se podría hablar de una facilidad compartida 

(Terborg 1994) que permite a dos interactores enfocar su atención hacia un 

mínimo de niveles de información. La facilidad compartida depende de la 

historia común de dos o más individuos en determinada situación. Así como 

el éxito del signo lingüístico se mueve entre dos extremos, también la 

facilidad compartida puede llegar a un máximo y en el otro extremo 

desaparecer. 

Sólo la presión monolingüe desde dos lados que se excluyan mutuamente 

hace que algunos individuos lleguen a ser bilingües. La presión monolingüe 

es la presión que ejerce un individuo o una comunidad de habla con un alto 

grado de homogeneidad en sus convenios de interacción ya establecidos 

sobre todo hablante que no comparte esta homogeneidad, pero que está 

interesado unilateralmente en interactuar con dicha comunidad. 

Transculturación 

e impacto cultural  

El aprendizaje inconsciente depende de una presión inmediata con la que el 

individuo puede cumplir con base en una facilidad compartida, la cual tiene a su 

disposición en el momento. Si no fuera el caso, fracasaría la intención. En 

cambio, cuando la intención está dirigida por una presión permanente puede 

llevar a un aprendizaje consciente con un alto grado de automatización, el cual 

requiere algún esfuerzo para lograr el salto que permitirá un seguimiento a 

través del aprendizaje inconsciente. 

En el caso de una transculturación paulatina la mayoría de los miembros de la 

comunidad siente la presión y actúa de acuerdo con ella, ya que aumenta 

constantemente su conocimiento compartido con los miembros de la 

comunidad superpuesta y con los miembros que sirven como enlace entre 

ambas comunidades. Se necesitan saltos conscientes pero sin muchos 

esfuerzos, debido a una presión que aumenta continuamente con el 

conocimiento compartido. 

Cuando aumentan los fracasos debido al dominio creciente de la 

cultura dominante hablamos de un impacto cultural. En oposición al 

impulso propio, el impacto cultural se da en menor o mayor grado, 

en el micronivel, en especial en el individuo. En cada 

transculturación surgen tanto el impulso propio como el impacto 

cultural y hay una tendencia hacia uno de ambos polos en cada 

situación específica. 

Ya que el control varía, así también lo hace el impacto cultural. Pero 

también cuando el impulso propio cobra fuerza, el primero sigue 

siendo un problema real que se refleja en muchas ocasiones en el 

bienestar de algunos miembros del grupo minoritario. En ocasiones, 

los síntomas son el surgimiento de estratos sociales que, en tal 

forma, eran desconocidos en sus comunidades. 


